Groep 6
tekstfragment bij ballade 6 en het begin van ballade 7

Dit gedeelte kun je nalezen in Genesis 41:37-57 en Genesis 42. Hieronder zie je hetzelfde verhaal staan uit de Groeibijbel en je kunt hetzelfde fragment ook nalezen op www.opverhaalkomen.nl

‘De koning kan zich op een hongersnood voorbereiden,’ zei Jozef. ‘Hij kan bijvoorbeeld een wijze ambtenaar aanstellen, die ervoor zorgt dat er in de eerste zeven jaar grote voorraden worden aangelegd, die gebruikt kunnen worden in de zeven jaar van hongersnood.’ Farao keek Jozef eens aan. ‘Jij lijkt me een verstandige jongeman. Weet je wat: ik stel jou aan als Hoge Commissaris voor de Graanvoorziening. Jij mag het allemaal gaan regelen. Maar denk erom: ken je plaats. Jij bent de tweede man en ik de eerste, want jij bent natuurlijk niet zoiets als een koning. Heb je dat goed begrepen?’ Jozef knikte. Meteen werd Jozef als een Egyptenaar aangekleed. Hij moest helemaal Egyptisch worden. ‘Die naam Jozef vind ik geen gehoor,’ zei Farao. ‘Ik noem je voortaan Safenat-Paneach.’ 

Een mooie naam, maar wat betekent dat?’ vroeg Jozef. ‘Dat weten ze niet precies, maar het klinkt heel Egyptisch. En nu aan het werk,’ antwoordde Farao. Jozef deed wat hij had gezegd. Hij verzamelde graan in enorme silo’s. Het was zoveel dat de ambtenaren van Jozef het niet eens allemaal konden bijhouden. Met Jozef zelf ging het ook heel goed. Hij trouwde met Asnat, een Egyptisch meisje en kreeg twee zonen. De eerste noemde hij Manasse en de tweede Efraïm. ‘Is dat Hebreeuws?’ wilde Asnat weten. ‘Het zijn echte Hebreeuwse namen en ze zijn moeilijk uit te leggen,’ zei Jozef, ‘maar ik wil er zoiets mee zeggen als: mijn verleden ligt achter me. Ik ga hier opnieuw beginnen, het is hier dubbel zo goed.’ De zeven vette jaren gingen voorbij. Er brak hongersnood uit tot in de verre omtrek van het land Egypte, tot in het land Kanaän. 

De hongersnood was ook in Kanaän doorgedrongen. Jakob zei tegen zijn zonen: ‘Jullie zitten hier elkaar een beetje aan te kijken, maar jullie kunnen beter koren gaan kopen in Egypte.’ ‘Gaat Benjamin ook mee?’ vroegen ze toen ze hun ezels oplaadden. ‘Geen sprake van, Jozefs broer blijft hier,’ zei Jakob streng. ‘Het idee dat hem wat overkomt, ik moet er niet aan denken.’ De tien broers zakten af naar Egypte en meldden zich bij de post waar het graan werd verdeeld. Daar zat een belangrijke ambtenaar, de Hoge Commissaris voor de Graanvoorziening. Het was Jozef, die er onherkenbaar Egyptisch uitzag en via een tolk met hen sprak. ‘Waar komen jullie vandaan?’ snauwde Jozef, die zijn broers allang herkend had. Hij moest meteen denken aan vroeger: hoe hij gedroomd had dat zijn broers een buiging voor hem maakten. ‘Jullie zijn een stelletje spionnen,’ zei hij streng. ‘Daar hebben we wel meer mee te maken en daar maken we hier korte metten mee.’ ‘Maar wij zijn helemaal geen spionnen,’ zeiden de broers geschrokken. ‘Wij zijn eerlijke mensen, allemaal broers, van één vader. We hebben nog een broertje thuis en we waren met ons twaalven. Eén is er niet meer’. ‘Ik kom er wel achter of jullie de waarheid spreken,’ zei de Hoge Commissaris. ‘Ik zet jullie gevangen en één van jullie gaat dat broertje halen. We hebben goede gevangenissen in Egypte.’ En voor ze het wisten, zaten ze alle tien achter de tralies. Op de derde dag kregen ze van Jozef te horen: ‘Jullie boffen dat ik zo genadig ben. Ik neem aan dat jullie willen blijven leven. Pak daarom dit voorstel met beide handen aan: één van jullie blijft hier en de rest gaat die broer halen. Komen jullie niet terug, dan betekent dat het einde van jullie broer hier. Je kunt koren meekrijgen voor onderweg en voor jullie families.’ Ze keken elkaar aan. ‘Dat komt er nou van,’ riep Ruben. ‘Dit is eigenlijk de straf die we nog te goed hebben, omdat we Jozef hebben verkocht. Het heeft me nooit lekker gezeten. Ik had nog zo gezegd: blijf van dat kind af.’ Jozef zei: ‘Ik hoor dat jullie nog niet besloten hebben, ik kom straks wel terug.’ Maar in werkelijkheid moest hij even zijn zakdoek zoeken, omdat hij vol schoot. Toen kwam hij terug en zei: ‘Ik heb besloten. Jij daar, jij blijft hier.’ Hij wees op Simeon, die nog ‘ja, maar...’ stamelde en meteen in de boeien werd geslagen. De broers vertrokken onder de indruk van alles wat gebeurd was. Ze hadden wel zakken koren bij zich, maar waren weer een broer kwijt. ’s Avonds logeerden ze in een herberg en een van hen maakte een zak open om zijn ezel wat te eten te geven. Tot zijn stomme verbazing lag zijn geld boven in de zak. ‘Ik heb mijn geld nog,’ riep hij. ‘Wat zeg je?’ riepen de anderen. ‘Heb je niet betaald? Dat kost Simeon de kop. Die ambtenaar gelooft nooit dat je het niet expres hebt gedaan.’ Thuisgekomen vertelden ze het hele verhaal aan hun vader, vooral dat die Egyptenaar Benjamin wilde zien als bewijs dat ze eerlijk waren. Toen ze de zakken graan leegschudden waren ze helemaal stomverbaasd: in alle zakken zat het geld dat ze eerst betaald hadden. Ze werden doodsbang en Jakob zei: ‘Vergeet maar dat jullie Benjamin meekrijgen. Ik pieker er niet over; Jozef is er niet meer, Simeon is er niet meer, dat ik ook Benjamin kan kwijtraken, kan ik niet aan.’ Ruben zei: ‘Vader, ik beloof u als oudste dat ik Benjamin terugbreng. Zo niet, dan mag u mijn twee zonen doodmaken.’ ‘Wat schiet ik daar nou mee op!’ riep Jakob. ‘Zo maak je het alleen maar erger en ik ben al grijs van ellende.’ 

Tekstvragen

1. 
Welke taak krijgt Jozef van de farao?

2. 
Hoe laat de farao merken dat Jozef de op één na belangrijkste man wordt van Egypte?

3. 
Met wie trouwt Jozef?

4. 
Hoe heten zijn twee zonen? 

5. 
Welke betekenis hebben deze twee namen?

6. 
De broers gaan naar Egypte om graan te halen. Wie gaat niet mee?

7. 
Waar worden de broers door Jozef voor uitgemaakt?

8. 
Wie van hen moet achterblijven in Egypte en waarom?

